
Jämförelse mellan brittisk och
amerikansk engelska i
nyhetstexter
Introduktion

Engelska är ett globalt språk med många variationer. De två mest
framträdande formerna är brittisk engelska och amerikansk engelska. Dessa
varianter skiljer sig inte bara i uttal utan även i stavning, ordval och
grammatik. När det gäller nyhetstexter spelar dessa skillnader en viktig roll
för hur informationen uppfattas av läsare från olika engelsktalande länder.
Denna faktatext kommer att utforska de viktigaste skillnaderna mellan
brittisk och amerikansk engelska i nyhetstexter.

Stavning

En av de mest uppenbara skillnaderna mellan brittisk och amerikansk
engelska är stavningen av vissa ord. Till exempel stavas ordet för färg som
"colour" i brittisk engelska och "color" i amerikansk engelska. Andra
exempel inkluderar "centre" (brittisk) vs. "center" (amerikansk) och "favour"
vs. "favor". Dessa stavningsskillnader kan ibland förvirra läsare som inte är
vana vid båda varianterna. I nyhetstexter är det viktigt att följa den stavning
som är standard i det land där texten publiceras.

Ordval

Brittisk och amerikansk engelska har också olika ord för samma sak. I
nyhetssammanhang kan detta påverka läsarens förståelse. Till exempel
använder britterna ordet "lorry" för vad amerikanerna kallar en "truck". En
brittisk nyhetstext kan tala om "football" som syftar på det som i USA kallas
"soccer". Även små skillnader som "holiday" (brittisk) och "vacation"
(amerikansk) kan förekomma i nyhetstexter beroende på målgruppen.

Grammatiska Skillnader

Det finns även grammatiska skillnader mellan de två varianterna. Ett
exempel är användningen av verbets perfekt. I brittisk engelska säger man
ofta "I have just eaten", medan i amerikansk engelska kan man säga "I just
ate". Dessutom skiljer sig användningen av kollektiv substantiv; britterna
kan säga "The team are winning" medan amerikanerna säger "The team is
winning". Sådana skillnader kan påverka tonen och formaliteten i en
nyhetstext.



Formatering och Stil

Nyhetstexter i brittisk och amerikansk engelska kan också skilja sig åt i
formatering och stil. Till exempel använder brittiska texter ofta enkel
citationstecken (‘ ‘) medan amerikanska föredrar dubbla (" ").
Datumformatet kan också variera; i Storbritannien skrivs datum som dag-
månad-år (14 april 2024), medan i USA används månad-dag-år (April 14,
2024). Dessa formatändringar är viktiga för att anpassa nyhetstexterna till
den lokala läsarens förväntningar.

Kulturella Referenser

Nyhetstexter reflekterar också kulturella skillnader mellan Storbritannien
och USA. Detta kan inkludera referenser till lokala händelser, personer eller
idiomatiska uttryck som kan vara unika för varje variant av engelska. En
brittisk nyhetstext kan till exempel referera till "Brexit" medan en
amerikansk text inte skulle göra det. Författare måste vara medvetna om
dessa kulturella skillnader för att kommunicera effektivt med sin målgrupp.

Exempel på Skillnader i Praktiken

För att illustrera skillnaderna kan vi titta på en nyhetshändelse rapporterad i
både brittisk och amerikansk engelska. Om vi tar en händelse som en olycka
med en "lorry" i Storbritannien, skulle en brittisk nyhetstext beskriva det
som en "lorry accident". I USA skulle samma händelse sannolikt kallas en
"truck accident". Dessutom kan tidpunkten för rapporteringen och de
använda orden variera beroende på den lokala språkstilen.

Sammanfattning

Sammanfattningsvis finns det flera skillnader mellan brittisk och amerikansk
engelska som påverkar hur nyhetstexter skrivs och uppfattas. Stavning,
ordval, grammatik, formatering och kulturella referenser är alla faktorer
som skiljer de två varianterna åt. Förståelsen av dessa skillnader är viktig
för både skrivare och läsare av nyhetstexter, särskilt i en globaliserad värld
där information snabbt sprids över nationsgränser.

Diskussionsfrågor

Varför tror du det är viktigt att anpassa stavning och ordval beroende1.
på om en nyhetstext är brittisk eller amerikansk?
Hur kan kulturella referenser i nyhetstexter påverka läsarens2.
förståelse och engagemang?
Kan du komma på andra exempel där brittisk och amerikansk engelska3.
skiljer sig åt i medier eller andra sammanhang?



Ordlista

Svårt ord Förklaring
Variationer Olika former eller sätt att uttrycka något.

Kollektiv Ett substantiv som refererar till en grupp, men
behandlas som en enhet.

Perfekt En tidsform i grammatik som uttrycker en handling som
är avslutad.

Format Layout eller struktur för text.
Idiomatiska uttryck Uttryck vars betydelse inte går att förstå bokstavligt.
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